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People 's Congress of the People's Republic of China on May 28, 2020, is hereby promulgated and shall come
into force as of January 1, 2021.
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Chapter 1. General Provisions
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Article 1164. This Book regulates civil regulations arising from infringing on the civil rights or interests.
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Article 1165. An actor, who is at fault in infringing on another's civil rights or interests, causes harm,
shall bear tort liability.
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If an actor is presumed to be at fault according to provisions of law, and he/she can not prove that he/she

had no fault, he/she shall bear tort liability.
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Article 1166. If an actor causes harm to another's civil rights or interests, no matter the actor is at fault or

not, a provision of law requires him/her to bear tort liability shall govern.
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Article 1167. If a tortious act endangers the safety of the person or property of another, the victim has the
right to demand the tortfeasor to bear tort liabilities such as cession of infringement, removal of obstruction

and elimination of danger.
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Article 1168. If two or more persons together engage in a tortious act, cause harm to another, they shall

bear joint and several liability.
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Article 1169. [One who] instigates or assists another to engage in a tortious act shall bear joint and
several liability with the actor.
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[One who] instigates or assists a person without capacity for civil act or with limited capacity for civil act
to engage in a tortious act, shall bear tort liability; if the guardian of the person without capacity for civil act or

the person with limited capacity for civil act fails to fulfill the obligations of guardianship, [the guardian] shall
2



bear corresponding liability.
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Article 1170. If two or more persons engage in acts, which endanger the safety of the person or property
of another, the acts of one or several of them [actually] cause harm to another, in case that the specific
tortfeasor can be identified, the tortfeasor bears tort liability; in case that it is impossible to identify the specific

tortfeasor, [each] actor shall bear joint and several liability.
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Article 1171. If two or more persons engage in tortious acts separately, cause a single harm, each person's

tortious act is sufficient to cause the harm, [each] actor shall bear joint and several liability.
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Article 1172. If two or more persons engage in tortious acts separately, cause a single harm, in case that
the extent of responsibility can be determined, [each one] bears corresponding liability; in case that the extent

of responsibility can not be determined, [each actor] shall equally bear the liability.
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Article 1173. If the victim is at fault for the occurrence or the expansion of the single harm, the

tortfeasor's liability may be reduced.
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Article 1174. If the harm is [solely] due to the injured person's intentional [act], the actor shall not bear

liability.

FE-T—EH L TRF MFLRHEB NG, B AR &R,
Article 1175. If the harm is caused by a third party, the third party shall bear tort liability.
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Article 1176. If one voluntarily participates in a substantially risk-taking culture or sport activity and
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suffers harm from other participants, the injured person may not request other participants to bear tort liability,
except if the other participants intentionally or gross negligently contributed to the occurrence of the harm.

The liability of the organizers of the activities shall be governed by the provisions of Article 1198 to
Article 1201 of this Law.
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Article 1177. If the legitimate rights or interests are infringed and the situation is urgent and the injured
person can not be timely protected by the state organs, and the failure of taking some measures would cause
unrecoverable harm to the legitimate rights or interests, the injured person may take reasonable measures
within the necessary scope of his/her own legitimate rights or interests, such as detaining the property of the
tortfeasor; but he/she shall immediately request the relevant state organs to deal with it.
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If the injured person takes improper measures that cause harm to another person, he/she shall bear tort

liability.
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Article 1178. Where this law and other laws provide otherwise non-liability or mitigation of liability,

such provisions shall govern.
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Chapter II. Compensation for Harms
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Article 1179. [One who] infringes on another, causes physical injury, shall compensate for the reasonable
expenses of medical care, nursing, transportation, nutrition and food allowance of hospitalization, etc. for the
purpose of therapy and restoring good health, as well as reduced income due to loss of working time. [One
who] causes disability [to the injured person] shall also pay expense for assistance equipment and

compensation for disability. [One who] causes death shall also pay funeral expenses and compensation for
death.
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Article 1180. If a tortious act causes more than one person dead, compensation for death may be

determined in the same amount.
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Article 1181. If the victim is dead, his/her close relatives have the right to demand the tortfeasor to bear
tort liability. In case that the victim is an organization, if the organization is separated or merged, the
organization that inherits the rights has the right to demand the tortfeasor to bear tort liability.
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If the victim is dead, those who paid for the victim's medical expenses, funeral expenses, and related
reasonable expenses have the right to claim indemnity from the tortfeasor, except that the tortfeasor has

already paid such expenses.
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Article 1182. [One who] infringes on another's personal rights or interests, causes property loss, [the
tortfeasor] shall compensate according to the victim's loss suffered from the tort or the interests tortfeasor gains
from the tort; if the tortfeasor's interests gained from the tort can not to be determined, and the victim and the
tortfeasor can not reach an agreement on the amount of compensation, and bring lawsuit to a people's court, the

people's court shall determine the amount of compensation according to the actual circumstances.
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Article 1183. If [one] infringes on another's personal rights or interests, causes serious emotional harm,

the victim has the right to claim solatium for emotional harm.

PRI B R AR T B IR NN B i S e i ™ AR B 1R, BR BN BUE K
A 2 W £

[One who] intentionally or gross negligently infringes on a specific object of a natural person which has
personal significance, causes serious emotional harm, the victim has the right to claim solatium for emotional

harm.
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Article 1184. [One who] infringes on another's property, the property loss is calculated according to the

market price at the time the loss occurred or [calculated by] other reasonable ways.
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Article 1185. [One who] intentionally infringes on another's intellectual property rights, if the

circumstances are serious, the victim has the right to claim corresponding punitive damages.
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Article 1186. If neither the injured person nor the actor is at fault for the occurrence of harm, they may

share loss according to the provisions of the law.
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Article 1187. When harm occurs, the parties may agree on how compensation is paid. If they can not
reach an agreement, then the payment shall be made in a lump sum. If the lump sum payment proves to be

burdensome, installment payments may be made, but the victim has the right to request corresponding security.
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Chapter III. Special Provisions on Imposition of Liability
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Article 1188. If a person without capacity for civil act or a person with limited capacity for civil act
causes harm to another, the guardian shall bear tort liability. If the guardian fulfills the obligations of
guardianship, his/her tort liability may be reduced.
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If a propertied person without capacity for civil act or with limited capacity for civil act causes harm to

another, the compensation shall be paid from his/her own property; shortfall shall be compensated by the

guardian.
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Article 1189. If a person without capacity for civil act or a person with limited capacity for civil act
causes harm to another, and the guardian entrusts his/her obligations of guardianship to another person, the

guardian shall bear tort liability; if the trustee is at fault, he/she shall bear corresponding liability.
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Article 1190. If a person with full capacity for civil act is at fault for causing harm to another during
temporarily loss of consciousness or being out of control of his’her own conduct, [he/she] shall bear tort
liability; if without fault, [he/she] shall pay for appropriate relief to the injured person according to the actor's
economic status.
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If a person with full capacity for civil act causes harm to another during temporarily loss of consciousness
or being out of control of his’/her own conduct due to intoxication, or abuse of anesthetic or psychopathic

substance, he/she shall bear tort liability.
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Article 1191. If an employee of an employing entity causes harm to another when performing a task, the

employing entity shall bear tort liability. After the employing entity bore tort liability, it may claim indemnity

from the employee who is of intention or gross negligence.
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In the course of labor dispatch, if the dispatched employee causes harm to another while performing a
task, the employer entity, which receives labor dispatch, shall bear tort liability. If the labor dispatch entity is at
fault, [it] shall bear corresponding liability.
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Article 1192. For individuals under service relation, if the party who provides service causes harm to
another on account of the service, the party who receives the service shall bear tort liability. After bore the tort
liability, the party who received the service may claim indemnity from the party who provided the service
when he/she caused the harm intentionally or gross negligently. The party who provides service, suffers harm

on account of the service, the party who received service shall bear tort liability. If the party who provided the
7



service is at fault, [the parties] shall bear corresponding liability according to each party's fault.
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During the period of providing service, if the party who provides the service is harmed by the act of a
third party, the party who provided the service has the right to demand the third party to bear tort liability or
the party who received the service to pay for relief. After the party who received the service paid for relief,

he/she may claim indemnity from the third party.
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Article 1193. If a contractor cause harm to a third party or to himself in the course of completing the
work, the hirer shall not bear tort liability. However, if the hirer is at fault for ordering, instruction or selection,

he/she shall bear corresponding liability.
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Article 1194. If an Internet subscriber or an Internet service provider uses the Internet to infringe on civil
rights or interests of another, [he/she/it] shall bear tort liability. If other laws contain [such] rules, then that law

shall govern.
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Article 1195. If an Internet subscriber uses the Internet service to engage in tortious acts, the right holder
has the right to request the Internet service provider to take necessary measures such as removing, blocking
[the tortious content] or disconnecting the interlink. The request shall include the preliminary evidence
constituting the infringement and the true identity information of the right holder.
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After receiving the request, the Internet service provider shall timely transmit the request to the relevant
Internet subscriber and take necessary measures according to the preliminary evidence constituting the
infringement and the type of service. If the Internet service provider does not timely take necessary measures,
[it] is jointly and severally liable with the Internet subscriber for the expanded part of the harm.
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If Internet subscribers or Internet service providers are harmed by false request, [the right holder] shall

bear tort liability. If other laws contain [such] rules, then that law shall govern.
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Article 1196. The Internet subscribers may submit a declaration of non-infringement to the Internet
service provider after receiving the request of transfer. The declaration shall include preliminary evidence of
the absence of a tortious act and the true identity information of the Internet subscribers.
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After receiving the declaration, the Internet service provider shall transmit the declaration to the right
holder who has issued the request, and inform him that he/she may complain to the relevant departments or
bring a lawsuit in the people's court. If the Internet service provider receives no notice of complaint or
prosecution from the right holder within a reasonable time limit after the transfer declaration arrives at the right

holder, it shall timely terminate the measures it took.
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Article 1197. If an Internet service provider knows or should have known that an Internet subscriber uses
its Internet service to infringe on another's civil rights or interests, but fails to take necessary measures, [it] is

joint and several liable with the Internet subscriber.
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Article 1198. If the operator or administrator of commercial places or public places, such as hotel, store,
bank, station, airport, gymnasium, entertainment place, or an organizer of mass activities fails to fulfill the duty

of safety protection, causes harm to another, [it] shall bear tort liability.
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If a third party's act causes anther's harm, the third party shall bear tort liability; If the operator,
administrator or organizer fails to fulfill its duty of safety protection, [it] shall bear corresponding secondary
liability. After the operator, manager or organizer bore secondary liability, [it] may claim indemnity from the

third party.
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Article 1199. If a person without capacity for civil act, while studying or living in a kindergarten, school
or other educational institutions, suffers physical injury, the kindergarten, school or other educational
institution shall bear tort liability; but if [it] can prove that [it] has fulfilled its educational and supervisory
obligations, [it] shall not bear tort liability.
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Article 1200. If a person with limited capacity for civil act, while studying or living in a school or other
educational institutions, suffers physical injury, [but] the school or other educational institution fails to fulfill

its educational and supervisory obligations, [it] shall bear tort liability.
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Article 1201. If a person without capacity for civil act or a person with limited capacity for civil act,
while studying or living in a kindergarten, school or other educational institutions, suffers physical injury
caused by a third party other than [the employee of] the kindergarten, school or other educational institution,
the third party shall bear tort liability; If the kindergarten, school or other educational institution fails to fulfill
its supervisory obligation, [it] shall bear corresponding secondary liability.
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After the kindergarten, school or other education institution bore the complementary liability, [it] may

claim indemnity from the third party.
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Chapter IV. Products Liability
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Article 1202. If a product defect causes harm to another, the producer shall bear tort liability.
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Article 1203. If a product defect causes harm to another, the victim may claim compensation from the
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product producer, and may claim compensation from the seller.
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If the product defect is caused by the producer, after the seller paid compensation [to the victim], it has

the right to claim indemnity from the producer. If the seller’s fault causes the product defect, after the producer

paid compensation [to the victim], it has the right to claim indemnity from the seller.
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Article 1204. If a carrier, warchouseman, or other third party's fault causes a product defect, [which]

causes harm to another, after the producer or seller of the product paid compensation [to the victim], it has the

right to claim indemnity from the third party.
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Article 1205. If a product defect endangers the safety of the personal or property safety of another, the

victim has the right to demand the producer or seller to bear tort liabilities such as cession of infringement,

removal of obstruction and elimination of danger.
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Article 1206. If a defect is discovered after the product has been put in circulation, the producer and
seller should take timely measures to stop selling, warn, recall and other remedial measures. [The producer or
the seller] who fails to take timely or adequate remedial measures, causes expansion of harm, shall bear tort

liability for the expansion of harm.
WA BT R [RETE R, B3 B 2 HE AR BN S H B 22 9% 1
The producer or the seller, who take the measure to recall products stipulated in the preceding paragraph,

shall bear the necessary expenses incurred by victims.
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Article 1207. Despite knowledge that a product is defective, [the producer or the seller] still produces or
sells [the product], or take no effective remedial measures in accordance with the preceding article, causes
death or serious harm to the health of another, the victim has the right to claim corresponding punitive

damages.
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Chapter V. Liability for Motor Vehicle Traffic Accidents
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Article 1208. If a motor vehicle causes harm in a traffic accident, [the tortfeasors] shall bear

compensatory liability according to related rules in the Law on Road Traffic Safety and this law.
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Article 1209. If a motor vehicle is rented or borrowed or in other circumstances, [and therefore] the
owner, keeper and user of a motor vehicle are not the same person [at the time of the accident], a traffic
accident occurs and causes harm, and liability is assigned to the motor vehicle party, the user of the motor
vehicle shall bear compensatory liability; if the owner or the keeper of the motor vehicle is at fault in causing

harm, he/she shall bear corresponding compensatory liability.
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Article 1210. If the parties have transferred by sale or other means and delivered the motor vehicle [to
the purchaser], but the transfer of ownership of the motor vehicle has not been registered, a traffic accident
occurs and causes harm, and liability is assigned to the motor vehicle party, the purchaser shall bear

compensatory liability.
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Article 1211. If a motor vehicle engaged in road transport business activities in the form of affiliation
causes harm due to a traffic accident, if the liability is assigned to the motor vehicle party, the affiliate and the

affiliated person shall bear joint and several liability.
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Article 1212. [One who] drives motor vehicle of another without permission, a traffic accident occurs and
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causes harm, if the liability is assigned to the motor vehicle party, the motor vehicle user shall bear
compensatory liability; if the owner or the keeper of the motor vehicle is at fault in causing harm, he/she shall

bear the corresponding compensatory liability, except as otherwise provided for by this chapter.
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Article 1213. If the motor vehicle engages in a traffic accident and causes harm, if the liability of the
traffic accident is assigned to the motor vehicle party, the insurer underwriting the compulsory motor vehicle
insurance shall make the compensation within the liability limit of the mandatory motor vehicle insurance; the
underwriters of motor vehicle commercial insurance shall compensate the underwriters according to the
provisions of the insurance contract; if it is still insufficient or the vehicle is not insured by any motor vehicle

commercial insurance, the tortfeasor shall pay compensation.
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Article 1214. If an [illegally] assembled motor vehicle or a motor vehicle that has reached the discarding
standard is transferred by sale or other means, a traffic accident occurs and causes the harm, the seller and the

purchaser shall bear joint and several liability.

BTTE—TRF &, BHEE SIS PR EEHOE R, HETA A
EE IR NG5 . BEI AN S ABEIRF N SIS BRI AARF — A, KAEE G
AR E, BT — T SUER), BEOIA . e NEEE AR N SLE) A T N AR HERT 5T .

Article 1215. If a stolen, robbed or seized motor vehicle causes harm in a traffic accident, the thief,

7

robber or seizer shall bear compensatory liability. If the thief, the robber or the seizer are not the same person
as the motor vehicle user, and the liability of the harm in the traffic accident is assigned to the motor vehicle
party, the thief, the robber or the seizer and the motor vehicle user shall bear joint and several liability.

DRISE NAERL 3N 27 s ] DR 15 53 A PRATVE Bl N B AR RO AT 0, A BRI ACB F il se i N £

The insurer, which paid vicariously for the emergency treatment expense up to the extent of limits of the
compulsory motor vehicle liability insurance, has the right to claim indemnity from the liable person for the

traffic accident.

BT ZH % I F BN B RS LR, S FES Messl R R, R ALE
WL 27 55 1l RIS DT AR BRAE A 1 LAE 25 LB AT % L3) 4R S n s ] DR 16 50 36 B8 it
PLBD 5 DR DR R A, 5 ZESAT RN S I T 3R, 3R, s ol H it =
R AAT . BB E S 2 MR A, HE AR EFH ST ENIB LS
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Article 1216. When the driver of the motor vehicle flees after causing the traffic accident, if the motor
vehicle join the compulsory insurance, its insurer shall pay compensation up to the extent of limits of the
compulsory motor vehicle liability insurance; If the motor vehicle is unidentified, or it did not join the
compulsory insurance, or the salvage expense exceeds the limit of compulsory liability insurance for motor
vehicle traffic accident liability, but the expenses for emergency treatment, funeral, etc. for injury or death to
the victim shall be paid, the social assistance fund for road traffic accidents shall pay vicariously. After the
social assistance fund for road traffic accidents paid vicariously, its administrative institution has the right to

claim indemnity from the liable person for the traffic accident.

B-TZE—TE%F FEEHS S RELEERE R ERERABE, BTN E— T 5HE
(. N 2 L AL DT, (HARNLE) A AT e Bl S R R A

Article 1217. Where a traffic accident of a non-operating motor vehicle causes harm to the free passenger,
if the liability of the traffic accident is assigned to the motor vehicle party, the liability for compensation shall

be reduced, except where the motor vehicle user intentionally or gross negligently caused harms.

BAE BTrRERE

Chapter VI. Liability for Injury in Medical Treatment

F-TH T\ BEESTENPRIGE, EreE HES NG E R, HETi
AP CEY R g

Article 1218. If a patient suffers injury in the course of diagnosis and medical treatment activities, and
the medical institution or its medical personnel are at fault, the medical institution shall bear compensatory

liability.

F—TEH K ESNRIELTIES) T R 1w B SR BT . ST AR, R
BRAEE. HEPRIATTIO, D555 A BUREA B S8 LR I BT U, BRI 7 S P IE AR (3
MBI ANREECE AN B R UHIRY,  N2 1) E HE R R U, B L

Article 1219. Medical personnel shall explain the state of illness and medical measures to the patient in
diagnosis and medical treatment activities. If surgery, special examination, or special therapy needs to be
carried out, medical personnel shall explain medical treatment risk timely and specifically, alternative medical
treatment plans and other conditions to the patient and get his/her explicit consent. If it is not possible or not
appropriate to explain to the patient, [medical personnel] shall explain to the close relatives of the patient and
get their explicit consent.

B35 N RORRBIRTR LSS, GREEIER, BRIl R 2 A £ 511

If the medical personnel fail to fulfill the duties in the preceding paragraph, cause injury to the patient, its

medical institution shall bear compensatory liability.
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Article 1220. Due to the emergency such as saving a patient on the verge of death, if it is impossible to
get opinions from the patient or his/her close relatives, appropriate medical measures can be taken immediately
after approved by the principal of the medical institution or any person in charge [authorized by the principal

of the medical institution].

BT B =% BESANRELTTIESN T AR B LI RS K AR ST 55, G
PR, GBI AU N 2 AR AE A4 DT AT

Article 1221. If medical personnel fail to fulfill the duty of diagnosis and medical treatment
corresponding to the state of the medical treatment then and there in the course of diagnosis and medical

treatment activities, cause injury to the patient, its medical institution shall bear compensatory liability.

F-THES K BEAESITESTh BT, A0, R IUA
Article 1222. If a patient suffers injury in the course of diagnosis and medical treatment activities, for
any of the following circumstances, fault of medical institution is presumed:
(=) SR ATBOEM. FE DL A A2y VT R E »
(1) Violation of provisions of laws, administrative regulations, ministerial rules, other standards regarding
diagnosis and medical treatment;
(=) BREBE RS U9 RN P BER
(2) Concealing or refusing to provide medical record materials related to the dispute;
(=) 8K, Dhid. B ik S ok .

(3) Losing, falsifying, distorting or illegally destroying medical record materials.

F-TTEHZ =% W2, M0 BT Al EeE, B RN E RS IO U 1
fy, BEEALAA 2 B VERTEEA N AR R AL SR, AT DA i) BT ATLAL) U SR
2o R R I TE SRIG BN, By HLI RS, A RLA A SUERI 255 BT VERT A L A2
. MBS AHIE S .

Article 1223. If defect in drugs, sterilizing products or medical equipment, or substandard blood
transfusion causes injury to a patient, the patient may claim compensation from the drug marketing license
holder, producer or the blood supplying institution, and may claim compensation from the medical institution.
If the patient claims compensation from the medical institution, after the medical institution paid compensation
[to the patient], it has the right to claim indemnity from the liable drug marketing license holder, producer or

blood supplying institution.
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Article 1224. If a patient suffers injury in the course of diagnosis and medical treatment activities, for
any of the following circumstances, the medical institution shall not bear compensatory liability:
(—) BFEEHIR R ARG ST AT 51297 I R2 T
(1) The patient or his/her close relatives fail to cooperate with medical institution for diagnosis and
medical treatment in accordance with standards regarding diagnosis and medical treatment;
(=) BEF ARG R EFHEREN N CRRENEGHLST L5
(2) If the medical personnel have fulfilled the reasonable duty of diagnosis and medical treatment in the
emergency such as saving a patient on the verge of death.
(=) FRFZHI BT AR HELZYT .
(3) Limited to the state of the medical treatment then and there, can not diagnose and cure.
BIAREE — TG, BT WA B B 55 N A A, S 2 7K PE A N R 2 51 A
In the circumstances of item (1) of the preceding paragraph, if the medical institution or its medical

personnel are at fault, [the medical institution] shall bear corresponding compensatory liability.

F-ToHE S HIF AU RS N R A i B UE SH S I 2 (RS . BEIE . Rl
WE . FARMREICT . HEBOR B0 50 I 5kl

Article 1225. The medical institution and its medical personnel shall, according to provisions, fill out and
properly maintain medical record materials such as in-hospital records, doctor's advice, testing reports, surgery
and anesthesia records, pathological materials, nursing records.

BFEERAEF . BHIATTONE BRI BORMET,  BRIT LRI R 2 KR

If the patient demands to review or copy the medical record materials stipulated in the preceding

paragraph, the medical institution shall timely provide them.

F—TZHIZ A% BT SRS N GIR 20) 8 KRR RAFI AN NG B IR . it ER B I RE AL
MANGER, B REBE R AT GR, BRI SHE

Article 1226. The medical institution and its medical personnel shall maintain the privacy and personal
information of patients secretly. [One who] reveals the privacy and personal information of a patient or makes

public medical record materials of a patient without his/her permission, shall bear tort liability.

F-ToHHEF ETH R IES N RA SR RIS S L E R
Article 1227. The medical institution and its medical personnel shall not violate standards regarding

diagnosis and medical treatment to carry out unnecessary examinations.

BT B HI\F BT BRSNS EER G B R Y
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Article 1228. The legitimate rights and interests of medical institution and its medical personnel are

protected by law.
TIREST R, WitSEES N R TR A0, REFEFANEEENEEN, NARIEAEE R E.
[One who] upsets the medical order, disturbs the work or life of medical personnel, or infringes on the

legitimate rights and interests of medical personnel, shall bear legal liability according to law.

BHE PRGN ESTARTE

Chapter VII. Liability for Environmental Pollution and Ecological Destruction

BT ZEHZ K RGRME. O ESERAMABER, RANR &R THE.

Article 1229. If environmental pollution or ecological destruction causes harm to another, the tortfeasor

shall bear tort liability.

F-TTH=1% BFSYIAEL. BORESKREMNG, AT NS HE R E A A& AH ST B Ik
BIUENEE K IAT N G510 H Z M AL IR R AR AHIE DU E

Article 1230. When a dispute arises from environmental pollution or ecological destruction, the actor
shall bear the burden of proving exculpatory or extenuating circumstances stipulated in laws and the lack of

causal relation between its act and the harm.

FE-TZEH=1—% PN ERBNS RIS, BORESK, AETHER RN, ARIETS G
e W, R, BOAESKTTA. VL TR, BURAT R A R TR A SRR R E .

Article 1231. If two or more tortfeasors cause environmental pollution or ecological destruction, each
polluter's extent of liability is determined based on factors such as sort, concentration of pollutant, amount of

discharged pollutant, way, scope, degree of ecological destruction and the role of act in the result of the harm.

F—TH=T K RS RIFEIE SR R BRI ™ HIE R, BRRAH
B SR SR 4G P 2 o

Article 1232. If the tortfeasor violates the provisions of law, intentionally pollutes the environment or
destroys the ecology, and causes serious consequences, the victim has the right to claim corresponding punitive

damages.

F-ToH=T=5%F FE= N ES RIS, SR ESN, BB BRI RIE L,
WA LA S = NESRIERE . RBONIGES G, AR =B

Article 1233. If the environmental pollution or ecological destruction is caused by a third party's fault, the
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victim may claim compensation from the tortfeasor, and may claim compensation from the third party. After

the tortfeasor paid compensation [to the victim], it has the right to claim indemnity from the third party.

F-TAE=TF SREREERESHERE, LSRR EER, EZERNLLE
HVEERUE M ZUE LS RAIZBONTE & FIARR ] ARPE 534 . RIATERIR N RBE R, EFRHE
FINLOR BB L 2 AL TT DL B AT B0 At AT 2 5, el 3 R BN fH

Article 1234. If the ecology and environment is damaged in violation of the state regulations and it can be
repaired, the organ stipulated by state or the organization stipulated by law has the right to require the
tortfeasor to bear the liability for repairing within a reasonable time limit. If the tortfeasor fails to make the
restoration within the time limit, the organ stipulated by state or the organization stipulated by law may repair

it by itself or by entrusting others, and the required expenses shall be borne by the tortfeasor.

F-TB=TI% EREREERESHERFR, ERE RIS AR E ASE
BUE KRB LS T BB A2 -

Article 1235. [One who] violates the state regulations, causes damage to the ecology and environment,
the organ stipulated by state or the organization stipulated by law has the right to require the tortfeasor to
compensate for the following losses and expenses:

(—) ABIEERZ B E BB 58 O IR 55 DI e 2K S BRI
(1) Loss caused by loss of service function during the period from damage of ecological environment to
completion of restoration,
(=) LB ANESR FIE AR K
(2) Loss caused by permanent damage to the ecological and environmental function,
(=) EBMEMFERE. BEEEEFR;
(3) Costs of an ecology and environmental damage investigation, appraisal and evaluation, etc.
(PO JEERIG e BRASIEN;
(4) Costs to eliminate pollution, repair ecology and environment,
() By BB R AE A KBTS & 2R 9R

(5) Reasonable costs to prevent the occurrence and expansion of damage.

F\E mEERRE

Chapter VIII. Liability for Ultra-hazardous Activities

F—TZH=TA% NFHE R aR AR s b A BF 1), N 4RI ST,
Article 1236. [One who] engages in an ultra-hazardous activity, causes harm to another, shall bear tort
liability.
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Article 1237. If a nuclear accident occurs to a civilian nuclear facility or the nuclear material transported
in or out of it, causes harm to another, the operating entity of the civilian nuclear facility shall bear tort liability;
except it can prove that the harm is caused by circumstances such as war, armed conflicts, riot or is

intentionally caused by the injured person.

FE-TTA=TN\K RIMESEEREASER, RAMSSEMLEFH B2 KEEBGUE: H
&, BEMSUERIIR R 2 H NMOEIE R, AR E.
Article 1238. If a civilian aircraft cause harm to another, the operator of the civilian aircraft shall bear

tort liability; except it can prove that the harm is intentionally caused by the injured person.

B—FTBH=TNZ SAESREERASH. 5% BT, SEGHTE. R, SEuntS s R
Wi A NI B, A NBEE AR AR AL ST E: B8, BESIE WI935 2 R 32 T N\ iR B
H AT HLIIERA], AKIETHE. BURB 1 E R A A EE R, AT U A AN ECE A
.

Article 1239. If possessing or using combustible, explosive, virulent, highly radioactive, strongly
corrosive, high pathogenic or other sorts of ultra-hazardous materials causes harm to another, the possessor or
the user shall bear tort liability; except it can prove that the harm is intentionally caused by the injured person
or caused by force majeure. If the victim is of gross negligence for the occurrence of the harm, the possessor's

or the user's liability may be reduced.

F-TTEN+T% NEET. @k 2483l mnd Pl iz T HE o A 4535 1,
LB N KRR SUE: HR2, REWIENI M E RN 2 H NS S A HiE s, AKETHME.
WAL F R A R, AT LR A E & K 5TT.

Article 1240. If operating conducts high above the ground, of high voltage, underground excavating, or
using high-speed track conveyance causes harm to another, the operator shall bear tort liability; except it can
prove that the harm is intentionally caused by the injured person or caused by force majeure. If the victim is of

gross negligence for the occurrence of the harm, the operator's liability may be reduced.

B—TEHNE+—% Bk, WHEEARYERMANRER, Bira ARIENTHE. Fra N
P fE RS A NS B, HEENRIERGHE; FrA NA R, H5EEARIE 5T,
Article 1241. If lost or abandoned ultra-hazardous material causes harm to another, the owner shall bear

tort liability. If the owner delivers the ultra-hazardous material to the another keeper, the keeper shall bear tort
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liability; if the owner is at fault, [it] shall bear joint and several liability with the keeper.

B-TAE+T & B SAREGRE R ASER, s S A K ERGHE. I E
N EBENABEUEWIN By A% A R B B 55, SRR A AR HER THE.

Article 1242. If unlawful possession of ultra-hazardous materials causes harm to another, the unlawful
possessor shall bear tort liability. If the owner or the keeper can not prove that it has fulfilled the high degree of
duty of care to prevent unlawful possession, [it] shall bear joint and several liability with the unlawful

POSSESSOT.

F-TTAN+H=% REV BEN R GRS DO & A X I 214 %, A
RERZUE ] 2 RIUE NS 24 it IR 2 78 70 Bom U5, W] LU B AN RHH 5T E .

Article 1243. If an unauthorized [trespasser] is harmed while entering area of ultra-hazardous activities or
storage area of ultra-hazardous materials, the liability of the keeper may be reduced or exempted, if it can

prove that it has taken sufficient safety measures and fulfilled its duty of adequate warning.

BT EHNTU% AEREEGRTE, EHEIER R, REHE, ERIT WA
R G R ER
Article 1244. To bear liability for ultra-hazardous activities, if any law provides limitation of

compensation, then that law shall govern, except the actor is of intention or gross negligence.

BAE WAFNRERE

Chapter IX. Liability for Harm Caused by Domesticated Animals

F-TEN+IE FFRREE A NBIE R, shPiasR Nl & B R 2R B AT E
T, BN B4 R RN MU B B K R i), T DAAS R FH B R DA

Article 1245. If a domesticated animal causes harm to another, the animal breeder or keeper shall bear
tort liability; but if it can prove that the harm is caused by victim's intention or gross negligence, the liability

may be exempted or reduced.

F-TZENAK SEEEME, ARSI G o N353 %5 8, Zhia s N e &
PN AR T (H2, REMSUENIHE R IR BN MU IE B, 7T LA 54T .

Article 1246. If [an animal breeder or keeper| violates administrative provisions, fails to take safety
measures to the animal, causes harm to another, the animal breeder or keeper shall bear tort liability; But if the
animal breeder or manager can prove that the harm is caused intentionally by the victim, the liability may be
reduced.
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Article 1247. If dangerous animals which are forbidden to be bred, such as a fierce dog, causes harm to

another, the animal breeder or keeper shall bear tort liability.

F-TZEN+H/\F hlE Eh P b AT, shhel B AR TTE; (g, RERSIEN]
REEHPTIH, AKBRITUE.

Article 1248. If a zoo animal causes harm to another, the zoo shall bear tort liability, except the

fulfillment of administrative obligation can be proved.

F—FTBEEK S, RIRMSIMEB T eI G B N, s s e NBEE
B NAZ T

Article 1249. If an abandoned or escaping animal causes harm to another in the period of abandonment or

escape, its original breeder or keeper of the animal shall bear tort liability.

F-THLHF FE = A EEE G A NRE K, BB L sh 41 55 N Bl i
BNERIEES, af DU SR = NI RIE LS. shiasr NscE BB A, AR = e

Article 1250. If a third party's fault results in an animal causing harm to another, the victim may claim
compensation from the animal breeder or keeper, and may claim compensation from the third party. After the
animal breeder or keeper paid the compensation [to the victim], he/she has the right to claim indemnity from

the third party.

BT ZEHL % WS EA N, MEAL S AME, YIS
Article 1251. Breeding animals shall be in compliance with the law and regulations, respect for the

social ethics, shall not disturb the life of others.

Bt+E BRYNDHRERE

Chapter X. Liability for Harm Caused by Buildings or Objects

BT ZHI & @Y. MIWEGE LA GRS SRRGE A A E 8, AL
TR ARSHIE N DT, (ER R B A 5 it L RENS UE W] A A R SR AORR Ab . IR TR
filtsia, A HAMTHENR, AREHEM T ENBE.

Article 1252. If a building, structure or any other facilities collapses or sinks, causes harm to another, the

builder and the constructor shall bear joint and several liability. Except for that the builder and the constructor
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can prove that there is no quality defect. After the builder or constructor compensated [to the victim], if there
are any other liable persons, [the builder or constructor]| has the right to claim indemnity from the other liable
person.

EETAE N BB HANERE B = ANKRR, @R M5 el Hoah st se . ki st
NFEER, AN BRI AN B 5 = R EREGHE.

For the reason of the owner, administrator, user or a third person, a building, construction or any other
facilities collapses or sinks, causes harm to another, the owner, administrator, user or the third person shall bear

tort liability.

F-TELT=% @5, WEYEEE it LR B SRR . G m A
WE, AN EHEANSEENAAGIEY B QA LR, NARBEEBEHME. ra AN BB A
FHANIEEE S, AHAMTUEAR, AR AR SHE B L.

Article 1253. If a building, construction or any other facilities, or any fixture to it or thing hung on it falls
off or falls down, causes harm to another, [but] the owner, administrator or user can not prove that he/she had
no fault, [the owner, administrator or user] shall bear tort liability. After the owner, administrator or user
compensated [to the victim], if there are any other liable persons, [the owner, administrator or user] has the

right to claim indemnity from the other liable person.

F—TZBA T NS IR E . A I S El s IR S B BAVE R
AR AR, BHERAARIE AR TT; S A LA e B2 AN, BREESIE B OA R
RBNKISE,  BATREINTE RS NS TAME . TREINTE ST AAME S, AR
Bz,

Article 1254. Throwing things from buildings is forbidden. If an object is thrown from within a building
or something hanging on a building falls off, causes harm to another, the tortfeasor shall bear tort liability
according to the law; and if the specific tortfeasor can not be identified after investigation, those occupants of
the building who may cause the harm shall pay for relief, except those who can prove that they are not
tortfeasors. After those occupants of the building who may cause the harm paid for relief, they may claim
indemnity from the tortfeasor.

WL H 55 A b 55 U BN N 24 SR B S ) 22 4 PR i e 9 L KR R T B R 2R AR
B2 A DR AN, S RV AR B AT 22 4 ORI LS5 IR BT

The property service enterprises and other building managers shall take necessary safety protection
measures to prevent the occurrence of the situations specified in the preceding paragraph; if they fail to take
necessary safety protection measures, shall bear the tort liability for failing to perform the duty of safety
protection according to the law.

RAERZE —FIERIEIER, A 2GRN AHIE LR E, BEETEA.

In case of the circumstances specified in the first paragraph of this article, the public security and similar
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authorities shall investigate in time according to the law and ascertain the responsible person.

F-T_BHETRFK RGN, RESGEERG R MM ASE, AN B C&A T
(1, AR T

Article 1255. If the collapse, rolling or sliding down of a stack of goods causes harm to another, [but] the
person who stacks the goods can not prove that he/she had no fault, [he] shall bear tort liability.

BT ZHINF EAIHER EHER. BE. SERET ISR A BIER, B TA
AR T E. AEREHRAARIER O R BNEH . B BR300, N2 AR 5T
.

Article 1256. [One who] heaps, dumps, spills things that obstruct passage on public road, causes harm to

another, the actor shall bear tort liability. If the administrator of public road can not prove that it has fulfilled

the duties of cleaning up, protection, warning, etc., it shall bear corresponding liability.

BT BRI H-EF BIMOARYTWT. M e R SFE b A IRE, MOARMPTA NS E A
REIER] B QB A, B AR ST E.

Article 1257. If a tree breaks, falls down or a fruit drops, etc., causes harm to another, [but] the owner or
the administrator of the tree who can not prove that he/she had no fault, [the owner or the administrator] shall

bear tort liability.

F—TBHAT/I\& EQLGPeFER L2, 248 25 T Rt S5iE b A%, LA
REMER] C 22 W B W BAR SR A2 A, N2 AR AT .

Article 1258. If [one] digs, repairs or installs underground facilities, etc., causes harm to another, if the
constructor can not prove that obvious signs have been set up and safety measures have been taken, it shall
bear tort liability.

TR TG AR A, B EAARBIEIR BB IR T, N KRBT

If underground facilities such as inspection shaft, cause harm to another, [but] the administrator can not

prove that it has fulfilled its administrative obligations, [the administrator] shall bear tort liability.
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